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Abstract. The article deals with the peculiarities of interlingual homonymy in phraseology in closely related languages, highlights
the phenomenon of interlingual enantiosemia on the example of Russian and Czech, identifies the main causes of its occurrence. An
attempt is made to illustrate the analyzed phenomenon with the help of regional dialects, which make it possible to trace the evolution
of the studied lexical units in the diachronic and synchronic aspects. The material of the study allows us to conclude that the
functioning in dialects of a particular meaning of the word, which is not already found in the modern literary language, indicates the
possibility of folk phraseology to reconstruct the long-lost part of the language and thus make a valuable contribution to the
disclosure of the history and culture of the nation.
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AHHOTaunus. B cTatee paccMaTpuBaroTCsl 0COOCHHOCTH MEXBA3BIKOBOW OMOHHUMHH BO ()Pa3eojOoruu ONHU3KOPOJICTBEHHBIX S3BIKOB,
BBIJICIISIETCS SIBJICHUE MEXKbSI3bIKOBOI SHAHTHOCEMUH Ha MPHMEPE PYCCKOIO M YEILICKOTO S3bIKOB, YKA3bIBAIOTCS OCHOBHBIC MPUYHHbBI
€e BO3HMKHOBEHUs. IIpeprHUMAETCs MONBITKA MIUTIOCTPALMK aHAJIU3UPYEMOro SIBJICHHS C IIOMOIBbIO PErHMOHAIBHBIX AUAJICKTOB,
JAIOIIMX BO3MOXKHOCTb IMPOCJICIUTh JBOJIIOLHUIO HCCIETYEMbIX JICKCHYECKHX CAMHHUIl B JMAXPOHUYECKOM H B CHHXPOHMYECKOM
acriekTax. MaTepuall uccie0BaHMs O3BOJISIET 3aKIIOUHUTh, YTO (PyHKIMOHNPOBAHHE B AWAJIEKTaX TOTO WM MHOTO 3HAYCHUS CJIOBA,
HE BCTPEYAIONIErOCs YK€ B COBPEMEHHOM JIMTEPaTypHOM s3bIKE, CBHIETEIBCTBYET O BO3MOXKHOCTH HApOAHOH (pa3eosioruu
PEKOHCTPYUPOBATH JaBHO YTPAUCHHYIO YacTh sI3bIKA U TEM CAMbIM BHECTH LICHHBIN BKJIAJ B PACKPBITUE UCTOPUH U KYJIbTYphl HApOAA.

Knrwouesvle cnosa: MexXbs3bIKOBBIC OMOHHUMBI, MEXKBA3BIKOBBIC DHAHTHOCEMBI, TUAJICKTHAA (bpaseonomﬁ, pyCCKHﬁ A3BIK, YEHICKUN
SA3BIK

BBEJIEHHME. Ilonsitue MeXbSI3bIKOBOW OMOHMMHH SIBJSIETCSI JOCTATOYHO CIOPHBIM M HEOJHO3HAuHBIM. J[aHHOE
sBIICHHE (B IIMPOKOM ITOHMMAaHHM) OXBaThIBA€T BCE TO, YTO B PAMKaxX OJIHOMOPSAKOBBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH
(opManbHO HASHTHYHO, 3 CEMaHTHUYECKH PA3JIMYHO B KOHTAKTHPYIOMINX sI3bIKaX. Ecian BO3MOKHOCTH OTHOCHTEIIBHOTO
(OpManbHOTO  TOXKAECTBA MEXKbBSA3BIKOBBIX OMOHHMMOB IPU3HAETCS OOJIBIIMHCTBOM  YYEHBIX, TO CTEIEHb
CEeMaHTHYECKOTO PAaCX0XJICHUS ONpeieisieTcsl BechbMa no-pasnomy (Ignat'eva 2016).

OB30P JIUTEPATYPBI. Muorue yueHsle oOpamanyi BHUIMaHAE Ha SBICHNE MEKBSI3BIKOBOH OMOHUMHUH M pabOTaIN
HaJ ero Hay4HBIM ocMbIciieHreM (Suprun 1958: 36-38; Budagov 1974: 141-146; Selivanov 1976: 118; Ryl'skiy 1959:
163-164 u psx npyrux). P.A. Bynaros BeIIeTHII KATETOPUIO MEKBA3BIKOBRIX OMOHUMOB B OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKAX
1, OTMedas ee crnenu(pu4HoCcTh, mucain: «OIHO Aeno, KOTJa pedb HACT O HECOBMAJCHHHM MEXTy HEpPOJICTBEHHBIMU
SI3BIKaMU (MMEIOTCS B BHLy HECOBIAJCHUS B TUTaHe conepxkanus — H.M.), mpyroe — Mexmy sS3bIKaMH POJICTBCHHBIMH, B
CBOIO O4Yepellb, B OJIM3KOPOICTBEHHBIX $I3bIKAX CO3JACTCSl WMHAs CHUTYallMsi, YeM C DPOJICTBOM Ooliee OTAaICHHBIM»
(Budagov 1974: 142). Otnuuue CBS3aHO C TEM, YTO OOJBIIMHCTBO MEKBI3BIKOBHIX OMOHHMOB U MapOHHMOB B
OJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKaX BBI3BAHO PACIaIOM MOJMCEMUH JTMOO CIECICTBUEM PACIHIMPEHHS/CYKESHUS 3HAYCHUIT CIIOB,
BOCXO/ISIIIMX K OJTHOMY DTUMOHY. DTO SIBJICHUE MOPOXKIAET MEHCHAZbIKOGbIE IHAHMUOCEMbI, POHETHUECKH CXOTHBIE, HO
C TIPSIMO MTPOTHBOIIOIOKHBIMY 3HAYCHUSIMU 1 UMerornue oodmee mpoucxoxaenue (Fedorov 2013: 20).

METOAbI UCCJIIEAOBAHUS. Mbl paccMaTpuBaeM MEXBS3BIKOBYIO SHAHTHOCEMHUIO Ha MPUMEPE PYCCKOTO M
YeIICKOTO S3BIKOB. B KadecTBe MaTepwalia HCHONB3yrOTCs naHHbe «[lomHOTO CcioBapst (pa3eonoruu HapOIHBIX

! Uccnenosanue BoimonHeno mpu GUHAHCOBOI monepskke Poccuiickoro Hayuroro dorga (mpoekt Nel7-18-01062, peanusyembiii B
Cankr-IleTepOyprckom rocy1apcTBEHHOM YHUBEPCHUTETE)
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roopoB» (masiee [ICOPHI'), macmtaOHOro mpoekTa (pa3eosiornyeckoro cemuHapa mpodeccopa B.M. MokueHko
(Mokienko, Nikitina 2018). Peanu3yemslii B ciioBape npHHIMI JeKcukorpadpuueckoit nonHotsl (Mokienko 2012) naer
BO3MOXKHOCTh 3HAUMTEJIFHO PAcIIMPUTh OXBAT Marepuajia: B COCTaB CIOBHHMKA BOMIYT HE TOJBKO OOJACTHBIC, HO U
oO1meHapoaHble  (pa3eosoru3Mbl, YTO II03BOJHUT TIPEICTaBUTH (PA3COJOTHI0 HAPOJHBIX TOBOPOB Ha MIMPOKOM
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKOM (hoHe. LIeHHOCTh M yHHKAJIBHOCTH JHAJIEKTHOTO MaTepuaia JUIsl HAIIero MCCIIeIOBaHUs
MIPEACTABISIETCSl B €r0 HEHCCSIKAEMOM HCTOYHHKE (Ppa3eosIoTH3MOB, YbHM KOMIIOHEHTBI COXPAaHWIM CBOM HCKOHHBIC
3HAYEHMS, TOT/Ia KaK B COBPEMEHHOM SI3BIKE 3TH 3HAYEHUs B OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB yXKe YCTApEIH WM M BOBCE ObUTH
YTpaueHbl U YCTYIHIIA CBOE MECTO HOBBIM.

JlaHHBIE c0Baps MpeuIaraloT 0oraTelii BBIOOP MPUMEPOB, OAHAKO 0 MPUYNHE OTPAaHMUYECHUS] 00bEMa CTaThU MBI
COCPENOTOUMIINCh HA OTHOCHTEIBHO PEIKHX, HE CaMbIX YacTO BCTPEUAIOUIMXCS €IUHUIAX, HO MPU 3TOM HE MEHEe
MOKa3aTeIbHBIX JJIS HAIJIAHOTO PEICTaBICHHS pacCMaTPHUBAEMOT0 HAMU SIBIICHUS SHAHTHOCEMUH.

MeToapl TaHHOTO HCCIENOBAHUA CIEAYIONIME: ONUCATEeIbHO-aHATUTUYECKUH, CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUYECKHIH,
npuéM CIUIOIIHOW BbIOOpKH,. M30paHHBIE METOMOJOrMYECKHE OCHOBBI TO3BOJISIIOT NPOAHAIM3HPOBATH CHELUPHUKY
MEXbSI3BIKOBOM PHAHTHOCEMHH B OJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKAX.

Martepuan I[ICOPHI" naeT BO3MOKHOCTb IIPOCIEAUTH B HAPOAHBIX TOBOPAX HBOJIOIMIO TOW MM MHOW JIEKCEMBI

KaKk B JIMaXpOHWYECKOM acriekTe (ectb mpumepsl, narupyemble XVIII, XIX Bekamu), Tak u B cuHXpoHHMYeckom. U
COXpaHEHHE y HEKOTOPBIX CJIOB B HApOJHOW (h)pa3eosOrMu WX IEePBOHAYAIBHBIX 3HAUEHHUH €Ile pa3 MOATBEpXKIacT
OTPOMHYIO POJIb JHATEKTOJIOTNIECKUX MAaTePHAIOB B PACKPHITUH NCTOPUH U KYJIBTYPBI HApOa.
PE3YJBTATBI U AUCKYCCHUS. Ilo yreepxkaernio K.B.®enopoBoi, «HepBONPHYMHON CEMaHTHYECKHIX
pacxoxaeHui (B cloBax OMM3KOPOJCTBEHHBIX CIABSHCKHUX SI3BIKOB — H.M.) SBWIICA CHHKpPETH3M OOIIECIaBSIHCKON
OCHOBBIL. B X071€ 3BOMIONNM $3bIKa M MBIIIICHUS] 3Ta CHHKPETHYHOCTh, MHOTO3HAYHOCTh pa3pyllagach, W 3HAUYCHUS
muddepentmpoBaiuck. M3 o0mei cepbl MOHATHS MOCTENEHHO BBLACISINCH KOHKPETHbIE CEMAHTHUECKHE OTTEHKH,
KOTOpBIE IMOPOi OKa3bIBAIMCH aHTOHUMUYHBIME ApYT Apyry» (Fedorova 2013: 72).

CoBpeMeHHOE pPYyCCKOe OpaHums B 3HAUEHHH «PYraTh» COOTBETCTBYET YEIICKOMY branit — 3allMIIATh.
[TepBOHauanbHast ceMaHTHKA OOIIECIIaBIHCKOTO horti ObuIa 0000IIEeHa U COBMENIaa 3HaUeHHsT «O0OPOHSITh, OXPaHITh,
BOEBaTh, CPAKATHCSI» M «pyrarb». Co BpeMEHEM W3 3TOW €IMHUIIBI BBIIEIMINCH IPEBHEPYCCKUE OpaHb CO 3HAYCHUEM
«3ammray U O0poHb — «HANafeHue». B OTIMYMe OT YemICKOro s3blKa, B PYCCKOM CEMaHTHKA aTakW, HamaJIeHUs
nobeauia M 3a JIGKCEMOW Opanums 3aKpenmioch 3HaueHHe «pyrarb». CylecTBOBaHHWE CEMAHTHKH «OOOPOHSITS,
OXpaHsITh, BOEBATh, CPAXKATHCA» B PYCCKOM s3bIKe moarBepskaaer marepuan ciosaps (IICOPHIY), B kotopom mbl
HaXOJMM WJUTIOCTPALIMIO K 3TOMY 3HAUEHHIO, TaTHPYeMyI0 XV BEKOM:

Cocmynumuca na opans. Ilck. (1433). Hauats 6utBy, cpaxernne (IIOC 2: 144).

Bce ocTanbHBIE IPUMEpPBI CIOBAPHON CTAaThH BKIIOYAIOT )K€ COBPEMEHHBIE CIIydan yIOTPEeOJICHUSI U COAEPKAT TOIBKO
3HAUEHHE «PYyTaThy.

PaccMoTpum emie OMH NpUMEp pPAcXOXKIEHHs 3HA4YCHHH Yy OOILECIaBSIHCKOTO KOpHs *-frav, KoTopoMmy Obuia
CBOMCTBEHHAa CE€Ma «IHIA, MPOIYKTBD), YTO MOJITBEPXKAACTCS 3HAUCHHEM JPEBHEPYCCKOTO mpasa — «TO, YTO
yHoTpeOJisiil B MHUILY CKOT» OT mpasums — «HOTPeONATh AaBaeMylo HHIy». JlanpHelIlee pa3BUTHE 3HAUYEHUS 0
COBPEMEHHOI'0 — «PACTEHHE» CBSI3aHO C METOHHMHUYECKUM IMEPEHOCOM: «IIHINA AJS CKOTa — MUINA, COCTOSBINAS U3
pasHoro Buaa pacteHuii — cobctBeHHO pactenms» (Fedorova 2013: 74). IlepBuuHasi ceMaHTHKa STOTO KOpPHS
COXpaHMIIACh B YELICKOM: strava, potrava — WAy, potraviny — «IpOIYyKTb, trdvit — «IepeBapuBaThy», traveni —
«rmieBapenne». [IpoTHBONIONIOKHAS CEMaHTHKA PEATH3YETCsl B PYCCKOM SI3BIKE: MPasums, Ompasums, Ompasa — <,
oTpaBieHHas efa». OOpaTHBIINCH K CIOBapio, MBI HaXOIMM IPUMEpPHI IO CHX IOp COXPAaHWMBIIETOCS B HEKOTOPBIX
TOBOPAX 3HAUCHHS «ITUIIA IS CKOTa»:

3axooums/ 3aitmu (noitmu, nonadamsv/ nonacms) 6 (na) nompagy. Cenucep. HadaTh TacTHUCh, KOPMHUTHCS Ha
3acessHHOM TI0J1€ (0 ckote) (Seliger 2013: 5, 76).

Hagooumu/ nagecmu nompagy. Ilck. Iloptuth noces! (0 qoMammHux kuBoTHEIX) (ITOC 19: 278).

Ilonaoamv/ nonacmo 6 nompagy. Tom. 3aiitu B moceBbl, ucTonTas ux (0 xkuBoTHBIX) (ITCJAJT 3: 141).

MpsI BUIUM, YTO B TOBOpax MPUCYTCTBYeT HeTpanmpHas oreHka. [ICOPHI™ Taxke maet mpumepsl U3 TOBOPOB C yikKe
HEraTUBHOHN OKPaIlIEHHOCTHIO, HO C COXPAHEHNEM 3HAUECHUSI KOMIIOHEHTAa KaK «IIHIIA IS CKOTay:

Xy, ucmpasov meosn (e20, 6ac u m.o.)! Anm. bpan. Henoopoe noxenanue, npokisitee (CPI'A 2-1: 194). < UcTpaBuTh —
CBHECTh KOPM, HE TMPEAHA3HAUYEHHBIN IS CKAPMIIUBAHUSI B JAHHOE BPEMsl.

Hcempass meosn (e2o0, 6ac u m.o.) 6 wapwt! Anm. bpan. Hemodpoe noxenanune, npokisatee (CPTA 2-1: 194).

Eme oqHO# NprUYMHON BO3ZHUKHOBEHHUS M PA3BUTHS HAHTHOCEMHUH, kKak ormeuaeT K.B. @enoposa, ciykuT paznuyHas
CTEIICHb MHTCHCHUBHOCTH [ICWCTBHS, 3aJ0KEHHAs B NPOM3BOAAIICH ocHOBe. MiumocTpanmeidl MOMXXET MOCITYXHTh
MIPOTHBOIIOCTABIICHUE JIEKCEM pyuiumsb (PYCCK.) — KYHHUTOXKATh C TPAMEHEHHEM TPyOOH CHITBI, PE3KO» M 7usit (YCIICK.)
— «OecTIOKOUTb, MEMIaThy. 3HAYEHHE JPEBHEPYCCKOTO pyuiums MEPBOHAYAIBLHO OBIO «KOIIAThY», a MO3/IHEE MOSIBUIOCH
«YHUYTOXAaTh, IoMaThy». CormacHo cioBapio M. @acmepa (2004), mpon3Bosmas 0CHOBA pyx 0003HAYACT «CyMaToxy,
BoJIHEeHME, TpeBory». B cnoBape H.M. Illanckoro (1994) Haxoaum, 4To UCXOJHOE 3HAUYCHUE PYuLUmb — «3aCTaBIATh
JIBUTATHCS», a TAKKE yKa3aHO, 9TO pacCMaTPHUBAEMBIil HAMHU TJIAroJI TOTO XKe KOPHS, YTO U peams. 110 mpennonoxeHnio
K.B. ®enopoBoil, «BO3SHUKHOBEHHE aHTUTE3HBIX 3HAUCHUH <...> CBS3aHO C Pa3HBIMH aCCOLMALUAMU HOCHUTEIEH TOro
WIA WHOTO sI3bIKa IO TMOBOJAY XapakTepa M CHIIbI BO3neiicTBus Ha 00bekT» (Demoposa 2013: 79). Ilpunumas Bo
BHUMaHHE BBIIIECKa3aHHOE, CTAHOBUTCS 00JIee SICHBIM IPOUCXO0XKICHUE BBIPAKEHHUS PYUUMb 2OPbKU CEZYUKU.

OTO eIMHCTBEHHBIH TpHMEp, KOTOpbI Mbl HaxoauMm B cioBape (IICOPHIY), ymorpebnenunst rmarosna pyuwiums HE B
MIPUBBIYHOM 3HAYCHUH «YHHUTOXKATb, IOMATh), & POHSTH, PACCHIIATH.
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Pywumo 2opvku caésymru. Cesep. @onvk. lponusats ciessl (CPHI 35, 290). < PymuTs — pOHSATh, PacChINaTh 4TO-II.
Bripaskenne ynorpeOusieTcs: B IpUIHTaHUSX.

W3 mpumepa BHUIHO, 4TO IJIArOJI pyuiums TPEACTABISET B JAHHOM TOBOpE AEHCTBHE MO CTENEHM MHTEHCHBHOCTU
ropaszzio Oojee ciaboe, 4eM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

Crnenyromeit npuanHO# SHaHTHOCeMUHu K.B. demopoBa BEIIEIIET KHENCKOHHOE CEMAaHTHYECKOE PACXOKIICHHE JICKCEM,
CBsI3aHHOE C SI3BIKOBOM »Bomrormei» (Fedorova 2013: 79). C maHHBIM MPOIECCOM COOTHOCHUTCS SIBIICHHE aHAJIOTHH B
rapajinTMaTH4IeCcKOM IIJIaHe, KOT/Ia pa3BUTHE HOBOTO 3HAYCHUS B CTOPOHY ITOJIHOTO PACXOXKICHUS C OOIIECIaBIHCKAM
YaCTUYHO OCHOBBIBAJIOCH HAa COCYILIECTBOBAHUH POJICTBEHHBIX HOBOOOPA30BaHMUH C TOIl K€ CEeMaHTHKOI.

OOparumest K Taroiy 3axazams, 00pa3oBaHHOMY MpedHUKCcaIbHBIM CIIOCOOOM OT IpaciaBsHckoro * kazati. Eciu B
JIPEBHEPYCCKOM SI3bIKE JIEKCEMa 3aKa3amuy XapaKTepH3yeTCs IABYMsI MPOTHBOIOJIOKHBIMU 3HAUEHHUSAMH: «IPHKA3aTh
KOMY-HHUOY/Ib U3TOTOBHUTH, CIIENIATh YTO-HUOYIbY» U «3aIPETUTH», TO HA COBPEMEHHOM 3Tale CJI0BO COXPAHHIIO TOJIBKO
CeMaHTHKYy MpHKa3a, HaKa3a, yTpaTUB 3HaueHHe 3amnpera. B pycckom s3bike yxe B XVIII B. 3HaueHue «3amnpeTuTh»
COTIPOBOXKJANIOCH TIOMETAMHU «BBIXOZSIIEE U3 YHOTPEOIEHHsD», TOT/Ia KaK B YEHICKOM SI3bIKE ITO 3HaU€HHE BXOJIUT B
AKTHBHBIN 3arac JIEKCHKU 10 cux nop. C oxHON cTOpOHBI, HeMn(pPEepPeHIIMPOBAHHBINA XapaKTep STHMOHA 3/I€Ch TaKKe
CTaJl TOJYKOM DPa3BHUTHs aHTOHMMHWYHBIX 3HadeHWil. Kpome Toro, emie ObuT 3a/eiicTBOBaH M CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIN
daxrop. «B ciyyae nekcem sakazamv (pyccK.) — zakdzat (4elICK.) B 3HAYEHHM «3allpeTHTHY», a TaKXKe 3allOMHHTh
(pycck.) — zapomenout (4€IICK.) B 3HAYCHNH «3a0BITh» HE MOCIEAHIO0 POJIb B PA3BUTHH IPOTHBOIOIOKHBIX 3HAUYCHNH
CBITpaya ApeBH:SA 0OIIecIaBsIHCKAs MONMBANICHTHAS IprcTaBKa «3a-»» (Fedorova 2013:81).

Xots yxe B XVIII B. 3HaUeHNE «3aPETUTHY» BBIXOJWIO U3 YIIOTPEOICHNUS, B AUATIEKTHOW (pa3eosioTHH, a TOYHEE — B
aNTaliCKUX TOBOPAX, MBI JI0 CUX TIOP BCTPEYAEM 3TY CEMAHTHKY:!

Poocmey 3axkazame umo. Anm. 3aKasThCs, 3apeyubcs, 1aTh ce0e CIOBO W COBET ONMM3KUM He nenaTh gero-i. (CPTA 2-1:
120).

C siBJIEHHEM YHaHTHOCEMHH CBSI3aH MPOIecC MPHOOPETEHHUS JIEKCEMOM JIOMOJIHUTEIBHOTO SMOIMOHATBHO-0IIEHOYHOT'O
3Ha4yeHus. PaccMoTpuM mpumep, Korja jeKceMa IMOJIydmsia 3MOIMOHAIBHO-OIEHOYHBIM KOMIIOHEHT B pe3yjbTare ee
CEMaHTHUYECKOI SBOJIIOIUHY, & HE B IIPOLIECCE HOMUHAIIHH.

[TpexncTaBnsieT HHTEPEC CIIOBO 1030p — «OecUecThe» U IHAHTHOCEMUYHOE YCIICKOE POZOr — KBHUMAHHE).

Jlexcema BOCXOJIUT K TOIl Jk€ OCHOBE, UTO U TJIarojl 103bpbmil — IOCMOTPETHY», U elle B XIX B. 3HaU€HHE ITOr0 CJIOBa
OBLIO «TO, YTO BEICTaBJICHO Ha 0003perme» (Krylov 2005).

Haxonnm stomy noareepxkaenue u B [ICOPHI', onHako Bce mpuMeEpHI y:ke OTMEUEHBI IOMETO ycTapeBIIee:
Buicmagnams/ ¢vicmasums na nozop xozo, umo. 1. Yemap. CraButh Ha Beeobuiee obo3penne, Hanokas (CinPS XVIII
B.: 21, 102). 2. Paze. O6nuyath KOro-JI. (KaK MPaBHUJIO — CTaBg B yHuU3UTeNnbHOE monoxenne). (BMC 1998: 456); (IUI3D
2001: 52).

Ilpouzeecmu na nozop céema umo. Ycmap. OnyonukoBats uro-i. (CnPS XVIII B.: 21, 102).

A Taxoke IpUMepHI C IPOU3BOIHBIM n030puLe:

Bcemynume (neumocs) na nozopuwie mupa. Ycmap. Beiiitu B cBeT, Hauath obmatbes (CnPA XVII B.: 21, 103).
Buigecmu na nozopuuye kozco. Ycmap. Cuenats KOro-j. IpeMeT30M HaCMeIleK; ocMesTh (Ha cueHe, B komeaun) (CrnPsl
XVIII B.: 21, 103). < IHo3opuie — TO, YTO NPEACTABIIETCS B30PY, YTO MOYKHO BUJETH.

Buieecmu (npednorcums) na nozopuwe ceema umo. Ycmap. BeictaButh Ha Bceobmiee 06o3penue (CinPs XVIII B.: 21,
102).

CoBpeMeHHOE 3HAUEHHE B PYCCKOM SI3BIKE CITOCTBIAHOE 3PEIIHIIE, CPaM» CIIOBO MPUOOPEINIO OT 00bIYast BEICTABIATH HA
1030p TIPECTYITHUKOB.

Ilpuzeéo3oums (nocmagums) K RO30pHOMYy cmondy xoeo. Pase. Tlepenats KOTo-11. 030Dy, 3aKICHMHUTH TO30POM

(BTC, 891, 1272); (@ 2, 89); (®PM 2002, 475).

Ilo3opnsiit cmonbd —cmonb, K KOMopoMmy 8 cpedHue 6eKa NPUKOBLIBAIU NPECMYNHUKO8 Ha 8ceobujee obospenue. BMC 1
998, 551 (Moxuenko, Hukutnna, 2007).

3AKJIFIOYEHUE.Takum 00pa3oM, Mbl TONBITAINCH PACCMOTPETh OJHH M3 OCHOBHBIX MNPUYWH, MOBJIMSBIINX Ha
MOSIBICHHE JHAHTHOCEMHH B MEXBCIABIHCKOM S3bIKOBOM TPOCTPAHCTBE U MPOMJUTIOCTPUPOBATH 3TO SBICHHE
npumepamu u3 [ICOPHI. Pa3bop maxe Takoro HeOOJBIIOrO KOJIMYECTBA BBIPAKEHHH IMO3BOJISIET FOBOPHTH KaK O
(dpazeorpaduyeckoil, TaK U 0 COIMOKYJIBTYPOJIOTHUECKOI 3HAYMMOCTH HOBOT'O CJIOBApHOTO MpoekTa mnpodeccopa B.M.
MOKHEHKO, KOTOPBIH CTAaHET 3HAYNTEIbHBIM BKJIQJIOM B HayYHbIC UCCIICOBAHNUS U JIEKCUKOTpauiecKrue OTKPhITHSI.

Haponnast ¢paseonornsi naer BO3MOKHOCTH PEKOHCTPYHMpPOBATh SI3bIK. Benb 3auactyio Bo (paseosnormsmax
JUTEPATYPHOTO SI3bIKAa TO WJIM MHOE 3HAYEHHE CJIOBA YK€ HE BCTPEUACTCs, & B JAUAICKTAaX /0 CUX (DYHKIMOHHPYET U
AKTHBHO HCIIONIB3YETCH.

Matepuan [ICOPHI" mo3BonseT mpociaennTh B HAPOAHBIX TOBOPAX JBONIONUIO TOH MM WHON JIEKCEMBI Kak B
UaXpOHUYECKOM acmekTe (ects mpumepsl, natupyembie X VIII, XIX Bekamn), Tak 1 B CHHXpOHHYECKOM. M coxpaHneHme
Yy HEKOTOPBIX CJIOB B HAPOJHOM (hpa3eooruy MX MEPBOHAYAIBHBIX 3HAUCHHUH €Ille pa3 MOATBEPKAAET OTPOMHYIO POJIb
JTHATICKTOJIOTHYECKUX MaTePHUaIoB B PACKPBITUH UCTOPUH U KYJIBTYPHI HAPOJA.

Coxpaulenus:

BMC — Bupux A.K., Mokunenko B.M., Crenanosa JI.U. CnoBaps pycckoit ¢paszeonorun. McTOpHUKO-3THMOIOTMYECKUH CIIPABOYHHK.
Cankr-IletepOypr, 1998. 704 c.

[TOC — TIckoBckuii 00J1aCTHOI CIOBaph ¢ HCTOPUYECKMMH JaHHbIMH. Beim. 1-26. / Tlox pea. b.A. Jlapuna [u ap.]. JI. (CII6.): JII'Y
(CIIoI'Y), 1967-2016.
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[ICAJT — NoxHeli ciioBaph AUANEKTHOH si3p1k0oBO# naHoCcTH / [Ton pen. E.B. MBanmnosoit. Tomck: Uzn-eo Tom. yu-Ta, 2006-2012.
T. 1-4.

Cenurep — Marepuaiisl 1o pycckoii auanekronoruu. Cnosaps / Coct. C.H. Bapuna, H.B. bornanosa, 3.A. Ilerposa. [Tox pen. A.C.
I'epna. Beim. 1 — 5. CI16.: U3a-8o CII6I'Y, 2003 —2013.

CaPs1 XVIII B. — CnoBaps pycckoro sizbika X VIII Bexa / AH CCCP. Un-t pyc. s13.; ['n. pen.: F0.C. Copokun. JI.: Hayka. Jlenunrp.
ota-uue, 1984—-1991.

CPTI'A — CnoBaps pycckux roBopos Anras / [log pex. M.A. Bopobsesoii, A.W. Banosoii. baprayn: U3x-Bo Antl'Y, 1993-1998. T.
1-4.

I3® — IHanckwiit HM., 3umun B.U., ®ununmos A.B. IlIkonsHbI (hpa3eosorndeckuil cIoBapb pPYCCKOTO S3bIKA: 3HAUCHUE U
MIPOUCXOXKECHHE CIOBOCOUCTAHMH. 4-¢ U3.1., crepeoTnn. M.: [lpoda, 2001. 368 c.
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